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PENIS RING SET

JEU D’ANNEAUX PÉNIENS
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VERWENDUNGSZWECK 
Die drei Penisringe können während des Sex oder beim Solo getragen werden, um die Ausdauer zu steigern und die Erektion zu erhärten. 
SO FUNKTIONIERT’S
Die unterschiedliche Materialstärke und Flexibilität der Ringe heißt: Spaß für alle Penisgrößen! Je dünner der Ring, desto dehnbarer – je dicker das Material, desto fester sitzt er. 
Noch mehr Spaß bringt das Tragen einer Kombination der Ringe – jeweils einen um Penis und Hoden. Bitte beachte die Sicherheitshinweise. Trage den Ring nur, wenn er bequem 
sitzt. Entferne ihn sofort, wenn er ein unangenehmens Gefühl auslösen sollte. Streife einen der Ringe mithilfe von etwas wasserbasiertem Gleitgel über den halberigierten Penis, 
sodass er sich fest an den Penisschaft schmiegt. Trage den Penisring nicht länger als 30 Minuten am Stück und schlafe nicht ein, während Du den Ring trägst. BEACHTE: Die 
Ringe verlieren mit der Zeit durch Tragen und Abnutzung an Dehnbarkeit - abhängig von Lagerung und Pflege.
ANWENDUNGSTIPPS 
Nur wasserbasiertes Gleitgel verwenden. Nicht mit Massageölen in Kontakt bringen. Vor und nach jedem Gebrauch mit milder Seife und Wasser reinigen.
Achtung: Nicht mit Produkten reinigen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Substanzen enthalten. Unser Tipp: Wir empfehlen zur Reinigung den 2 in 1 
Toycleaner & Intimate Care von AMORELIE Care. Leg das saubere Toy wieder in die Aufbewahrungsbox. An einem sicheren, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung 
oder extreme Temperaturen lagern. 
TECHNISCHE DATEN
Hautverträgliches Premium-Material: FDA-zertifiziertes Silikon. Kleiner Ring: 4,6 cm (Durchmesser),  0,8 cm (Ringstärke). Mittelgroßer Ring: 5,1 cm (Durchmesser), 1 cm 
(Ringstärke). Großer Ring: 5,6 cm (Durchmesser), 1,3 cm (Ringstärke). Innendurchmesser (alle Ringe): 3,1 cm
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Den Penisring nur bei halber Erektion überziehen, sodass noch genügend Freiraum zur bequemen Anpassung besteht. Bei zu festem Sitz kann das Produkt zu 
Durchblutungsstörungen oder weitergehenden Verletzungen führen. Trage das Produkt nicht länger als 30 Minuten. Benutze das Produkt nicht auf geschwollener, gereitzter 
oder entzündeter Haut oder bei anderweitiger Verletzung des Penis oder der Hoden. Bei der Nutzung mit einem Kondom ist Vorsicht geboten, weil das Kondom durch 
Berührung mit dem Toy beschädigt werden kann. Bitte nicht zwei oder drei Penisringe gleichzeitig tragen. Nicht verwenden, wenn Du allergisch auf das Material reagierst. Nicht 
mit Produkten reinigen, die Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Substanzen enthalten. 
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Toy nicht kochen, backen, braten, in die Mikrowelle stellen oder sonstiger großer Hitze aussetzen. Nicht für die Waschmaschine oder den Geschirrspüler geeignet. Nicht 
zusammen mit anderen vibrierenden Spielzeugen verwenden. Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Babys, Kindern, Haustieren und Tieren sowie extremen 
Temperaturen und Feuer auf. Falls während der Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein auftreten, sollte die Anwendung sofort abgebrochen und von einer weiteren 
Verwendung abgesehen werden. Das Toy ist nur für den sachgemäßen Gebrauch geeignet und entsprechend des Nutzungszweckes zu verwenden. Verkauft nur als Neuware für 
Erwachsene. Nicht für den medizinischen Gebrauch! Nur zur äußeren Anwendung geeignet.Missbrauch kann zu schweren Körperverletzungen führen!
DER UMWELT ZU LIEBE 
Dieses Produkt kannst Du umweltgerecht im Hausmüll entsorgen.
GEWÄHRLEISTUNG
2 Jahre eingeschränkte Garantie Sonoma Internet GmbH. Die Sonoma Internet GmbH gewährleistet, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem 
ursprünglichen Kaufdatum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Wenn das Produkt einen solchen Mangel aufweist, wird die Sonoma Internet GmbH es für den 
Verbraucher kostenlos ersetzen. Die zweijährig eingeschränkte Garantie deckt den Produktersatz nur für Herstellungsfehler ab. Es werden keine anderen ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Garantien bereitgestellt. Wenn ein Garantieanspruch besteht, ist der einzige Ersatz des Benutzenden der Produktersatz: Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktschäden oder Defekte, die auf einen Unfall, Fehlgebrauch, Missbrauch, Schmutz, Wasser, Temperierung, unangemessenen Gebrauch, normalen Verschleiß, Wartung 
oder Reparatur durch nicht autorisierte Servicebüros zurückzuführen sind, einschließlich aber nicht auf darauf beschränkt, das Aufladen. JEGLICHE STILLSCHWEIGENDE 
GEWÄHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSLICH DER STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK, SIND AUF ZWEI JAHRE AB DATUM ODER URSPRÜNGLICHEM KAUF BESCHRÄNKT: SONOMA INTERNET GmbH ÜBERNIMMT IN KEINEM FALL EINE 
VERANTWORTUNG FÜR NEBEN- ODER FOLGESCHÄDEN, DIE AUS DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ENTSTEHEN.  In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die 
Einschränkung impliziter Garantien oder zufälliger Schäden oder Folgeschäden, wie oben ausgeführt, nicht zulässig, sodass die oben genannte Einschränkung oder der Ausschluss 
möglicherweise nicht für Dich gilt. Diese eingeschränkte Garantie gibt Dir bestimmte gesetzliche Rechte. Möglicherweise hast Du auch andere gesetzliche Rechte, die von Staat 
zu Staat unterschiedlich sind.
WIR SIND FÜR DICH DA
Fragen zu diesem Produkt beantwortet Dir unser Kundenservice – per E-Mail an help@sonoma-internet.com oder telefonisch unter  +49 30 208 473 88.
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USAGE PRÉVU 
Ces trois anneaux péniens peuvent être portés en solo ou pendant un rapport, pour renforcer l‘érection et l‘endurance. 
COMMENT ÇA MARCHE ?
Des anneaux aux matériaux de différentes épaisseurs et flexibilités, c‘est du plaisir pour les pénis quelle que soit leur taille ! Plus l‘anneau est fin, plus il est extensible – plus le matériau 
est épais, plus il est rigide. Pour encore plus de plaisir, combinez les anneaux – un autour du pénis, un autre autour des testicules. Merci de bien respecter les consignes de sécurité. 
Portez l‘anneau uniquement s‘il offre une tenue confortable. Retirez-le immédiatement s‘il provoque une sensation désagréable. Utilisez un peu de lubrifiant à base d‘eau pour enfiler 
l‘un des anneaux sur le pénis en semi-érection de façon à ce qu‘il épouse bien le pourtour de la verge. Ne portez pas l‘anneau plus de 30 minutes d‘affilée et ne vous endormez pas 
avec. À NOTER : avec le temps, les utilisations et l‘usure font perdre leur élasticité aux anneaux - l‘ampleur du phénomène dépend de leur entretien et conditions de stockage.
CONSEILS D‘UTILISATION 
Utiliser uniquement du lubrifiant à base d’eau. Ne pas mettre en contact avec de l’huile de massage. Nettoyer avec du savon doux et de l‘eau avant et après chaque utilisation. 
Attention : ne pas nettoyer à l‘aide de produits contenant de l‘alcool, du silicone, de la benzine, de l‘acétone ou d‘autres substances caustiques. Notre conseil : nous 
recommandons le nettoyant et soin intime 2 en 1 d‘AMORELIE Care pour le nettoyage de vos Toys. Replacez le Toy propre dans sa boîte de rangement. Conservez dans un 
endroit sûr et sec, à l‘abri de la lumière directe du soleil ou de températures extrêmes. 
DONNÉES TECHNIQUES 
Matériaux premium respectueux de la peau : silicone certifié FDA. Petit anneau : 4,6 cm (diamètre), 0,8 cm (épaisseur). Anneau moyen : 5,1 cm (diamètre), 1 cm (épaisseur). 
Grand anneau : 5,6 cm (diamètre), 1,3 cm (épaisseur). Diamètre intérieur (tous les anneaux) : 3,1 cm
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
L‘anneau doit être ajusté sur la verge en semi-érection, de manière à avoir assez d‘espace pour un réglage pratique. Si le Cockring serre trop le pénis, cela peut entraîner des 
problèmes de circulation sanguine et d‘autres complications. Ne pas porter l‘anneau plus de 30 minutes d‘affilée. Soyez particulièrement vigilant en cas d‘utilisation avec 
un préservatif, en effet le frottement avec le toy pourrait l‘endommager. Ne portez jamais deux ou trois anneaux péniens à la fois. Ne pas utiliser sur une peau enflammée, 
infectée ou lésée ou d‘autres blessures du pénis. Ne pas utiliser si vous êtes allergique au matériau. Ne pas nettoyer à l’aide de produits contenant de l’alcool, du silicone, de 
la benzine, de l’acétone ou d’autres substances caustiques. Ne pas cuire, placer au four, frire, mettre au micro-ondes, ni exposer le Toy à toute source de chaleur. Ne pas laver 

en machine à laver, ni au lave-vaisselle. Ne pas utiliser avec d’autres sextoys vibrants. Conservez le produit hors de la portée des bébés, des enfants, des animaux, ainsi que 
des températures extrêmes et du feu. Si des problèmes surviennent, que vous ressentez de la douleur ou un inconfort, retirez le produit et ne l’utilisez plus. Ne pas introduire 
le bas du sextoy, où se trouve la prise de rechargement. Ce sextoy convient uniquement à l’usage correct prévu et doit être utilisé conformément au but pour lequel il a été 
conçu. Afin d‘éviter toute maladie et infection, ne transmettez pas votre toy à un tiers. Vendu uniquement comme nouveauté pour adultes. Ne convient pas pour un usage 
médical ! Convient uniquement pour un usage externe. Un mauvais usage peut engendrer des blessures corporelles graves !
UN GESTE POUR LA PLANÈTE 
Ce produit peut être jeté avec les déchets ménagers sans risque pour l’environnement.
GARANTIE
Garantie limitée Sonoma Internet GmbH de 2 ans. Sonoma Internet GmbH garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant 
une période de deux ans à compter de la date d‘achat initial. Si le produit devait présenter un tel défaut, Sonoma Internet GmbH le remplacera gratuitement pour le 
consommateur. La garantie limitée de deux ans couvre le remplacement du produit uniquement en cas de défaut de fabrication. Aucune autre garantie, expresse ou 
implicite, n‘est accordée. Si une demande sous garantie existe, le seul remplacement accordé à l‘utilisateur est le remplacement du produit : Cette garantie ne couvre 
pas les dommages ou défauts du produit résultant d‘un accident, d‘une mauvaise utilisation, d‘une utilisation abusive, de saleté, d‘eau, du contrôle de la température, 
d‘utilisation inappropriée, d‘usure normale, de maintenance ou de réparation par des services non autorisés, y compris, mais sans s‘y limiter, la recharge. TOUTES GARANTIES 
IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S‘Y LIMITER, LA GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D‘ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT 
LIMITÉES À DEUX ANS À COMPTER DE LA DATE OU DE L‘ACHAT INITIAL : SONOMA INTERNET GmbH DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR TOUS DOMMAGES 
CONNEXES OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANTS DE L‘UTILISATION DE CE PRODUIT. Certains pays n‘autorisant pas l‘exclusion ou la limitation des garanties implicites, ni des 
dommages connexes ou consécutifs, comme indiqué ci-dessus, la limitation ou l‘exclusion mentionnées ci-dessus peuvent ne pas s‘appliquer. Cette garantie limitée vous 
confère des droits légaux spécifiques. Il se peut que vous ayez d‘autres droits qui varient d‘un pays à l‘autre.
NOUS SOMMES À VOTRE ÉCOUTE
Vous avez des questions sur ce produit ? Contactez nos équipes de conseillers, ils seront ravis de vous aider par e-mail (help@sonoma-internet.com) ou par téléphone au
+49 30 208 473 88.



USO PREVISTO 
Questi tre anelli per il pene possono essere utilizzati durante il rapporto sessuale o la masturbazione, per aumentare la durata e potenziare l‘erezione. 
COMINCIAMO A GIOCARE
La diversità di resistenza e flessibilità dei materiali garantisce il divertimento per peni di qualsiasi dimensione! Più sottile è l‘anello, più è elastico; più 
è spesso il materiale, più è stabile. Per un divertimento ancora maggiore, gli anelli si possono combinare fra loro: uno sul pene e uno sui testicoli. 
Osservare le istruzioni di sicurezza. Indossa l‘anello solo se è applicato in modo comodo. Rimuovilo non appena percepisci una sensazione sgradevole.                                                                                                                      
Usando un po‘ di lubrificante a base acquosa, infilare uno degli anelli sul pene semi-eretto, in modo che aderisca bene al corpo del pene stesso. Non indossare un anello 
per più di 30 minuti consecutivi e fare attenzione a non addormentarsi mentre s‘indossa ancora l‘anello. ATTENZIONE: con il passare del tempo, a causa dell‘utilizzo e 
dell‘usura, gli anelli diventano meno flessibili, indipendentemente dalla manutenzione o dalla modalità di conservazione.
ISTRUZIONI 
Usare solo con lubrificante a base di acqua. Evitare il contatto con gli oli per massaggio. Pulire con acqua e sapone neutro prima e dopo ogni utilizzo.Attenzione: Non 
pulire con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze irritanti. Il nostro consiglio: per la pulizia dei sex toys consigliamo il detergente Toy Cleaner 
& Intimate Care di AMORELIE Care. Riponi il giocattolo pulito nella scatola. Conservare in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce solare diretta o da temperature 
estreme.
INFORMAZIONI TECNICHE 
Materiali premium delicati sulla pelle: silicone certificato FDA. Anello piccolo: 4,6 cm (diametro), 0,8 cm (spessore dell‘anello). Anello medio: 5,1 cm (diametro), 1 cm 
(spessore dell‘anello). Anello grande: 5,6 cm (diametro), 1,3 cm (spessore dell‘anello). Diametro interno (tutti gli anelli): 3,1 cm
AVVERTENZE DI SICUREZZA
Indossa l’anello sul pene parzialmente eretto, in modo tale da avere abbastanza spazio per sistemarlo. Un prodotto troppo stretto può causareproblemi circolatorie 
altre lesioni. Non portare l’anello per più di 30 minuti.  Non applicare su pelle gonfia o infiammata o altre lesioni del pene. Non usare se si è allergici al materiale. 
È necessario prestare particolare attenzione quando si usano gli anelli in concomitanza con i preservativi, poiché lo sfregamento tra i due potrebbe danneggiare il 
preservativo. Non usare due o più anelli fallici contemporaneamente. Non pulire con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze irritanti. 
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Non cucinare, cuocere, friggere, non mettere nel microonde o esporre il giocattolo a fonti di calore. Non adatto per la lavatrice o la lavastoviglie. Non usare con altri 
Love toys vibranti. Tenere il prodotto fuori dalla portata di neonati, bambini, animali domestici e animali e tenere lontano da temperature estreme e dal fuoco. In caso 
di dolore o fastidio, interrompere l’uso del prodotto e non riutilizzarlo. Non inserire il giocattolo dalla parte inferiore, dove si trova la presa di ricarica. Il giocattolo 
deve essere usato in modo corretto e secondo la sua destinazione d’uso. Non cedere il set a terzi, per ridurre il rischio di infezioni e malattie. Venduto solo come 
novità per gli adulti. Non per uso medico! Adatto solo per uso esterno. Un uso improprio può portare a lesioni gravi!
FACCIAMO ATTENZIONE 
Puoi gettare il prodotto con i rifiuti domestici.
GARANZIA
Garanzia limitata di 2 anni di Sonoma Internet GmbH. Sonoma Internet GmbH garantisce che questo prodotto è privo di difetti nei materiali e nella lavorazione per un 
periodo di due anni dalla data originale dell‘acquisto. Se il prodotto è difettoso, Sonoma Internet GmbH lo sostituirà gratuitamente al consumatore. La garanzia limitata 
di due anni copre la sostituzione del prodotto solo per difetti di fabbricazione. Non sono fornite altre garanzie esplicite o implicite. Se esiste una richiesta di garanzia, 
l‘unica sostituzione per l‘utente è la sostituzione del prodotto: La presente garanzia non copre i danni o i difetti del prodotto derivanti da incidenti, uso improprio, abuso, 
sporcizia, acqua, controllo della temperatura, uso inappropriato, normale usura, manutenzione o riparazione da parte di uffici di assistenza non autorizzati, inclusa ma 
non limitata la ricarica. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, INCLUSE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ 
PER UN DETERMINATO SCOPO, SONO LIMITATE A DUE ANNI DALLA DATA O DALL‘ACQUISTO ORIGINALE: SONOMA INTERNET GmbH IN NESSUNA 
CIRCOSTANZA È RESPONSABILE PER DANNI INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI DERIVANTI DALL‘USO DI QUESTO PRODOTTO. Alcuni stati non consentono 
l‘esclusione o la limitazione delle garanzie implicite o dei danni incidentali o consequenziali, come indicato sopra, pertanto la suddetta limitazione o esclusione potrebbe 
non essere applicabile. Questa garanzia limitata ti conferisce diritti legali specifici. Potresti anche avere altri diritti legali che variano da stato a stato.
SERVIZIO CLIENTI 
In caso di domande sul prodotto, contattare il Servizio Clienti (tramite posta elettronica all’indirizzo help@sonoma-internet.com  o al numero di telefono
+49 30 208 473 88)



USO PREVISTO 
Los tres anillos para el pene pueden usarse durante las relaciones sexuales o en solitario para aumentar la resistencia y endurecer las erecciones.
QUÉ EMPIECE LA FIESTA
Los diferentes grosores del material y la flexibilidad de los anillos significa una cosa: ¡diversión para todos los tamaños de pene! Contra más fino sea el anillo, 
más flexible es y, contra más grueso, más firme es. Más divertido aún es llevar una combinación de los anillos: uno en el pene y otro en los testículos. Por 
favor, ten en cuenta las advertencias de seguridad. Lleva el anillo solo si se siente cómodo. Quítatelo de inmediato si tuvieras una sensación desagradable.                                                                                                                                    
Coloca uno de los anillos con ayuda de un poco de lubricante a base de agua sobre el pene semierecto de modo que quede bien ajustado al tallo del pene.
No lleves el anillo para el pene durante más de 30 minutos seguidos y no te duermas con él puesto. ATENCIÓN: los anillos pierden su elasticidad con el tiempo debido al 
desgaste, dependiendo del almacenamiento y el cuidado.
INSTRUCCIONES 
Utilizar solo con lubricante a base de agua. Evitar contacto con aceites de masaje. Limpiar con agua y jabón suave antes y después de cada uso. Atención: no limpiar con 
productos que contengan alcohol, silicona, bencina, acetona u otras sustancias corrosivas. Nuestro consejo: Para la limpieza del juguete, te recomendamos el limpiador 
de juguetes 2 in 1 Toy Cleaner & Intimate Care de AMORELIE Care. Coloca el juguete limpio en su caja. Almacenar en un lugar seguro y seco, sin luz solar directa ni 
temperaturas extremas.
INFORMACIÓN TÉCNICA 
Materiales de primera calidad agradables sobre la piel: silicona certificada por la FDA. Anillo pequeño: 4,6 cm (diámetro), 0,8 cm (grosor del anillo). Anillo mediano: 5,1 
cm (diámetro), 1 cm (grosor del anillo). Anillo grande: 5,6 cm (diámetro), 1,3 cm (grosor del anillo). Diámetro interior (todos los anillos): 3,1 cm“
INDICACIONES DE SEGURIDAD
En caso de sentir dolor y/o incomodidad durante el uso, dejar de usar el producto inmediatamente y abstenerse de su uso posterior. Colocar el anillo para el pene cuando 
está semi erecto, dejando así espacio para ajustarlo cómodamente. Un producto que se ajuste demasiado fuerte puede causar problemas circulatorios y otras lesiones. 
No utilizar durante más de 30 minutos. No utilizar sobre piel irritada o inflamada o otras lesiones del pene o los testículos. Ten cuidado al utilizarlo con un preservativo, ya 
que este puede dañarse al entrar en contacto con el juguete. Por favor, no lleves dos o tres anillos para el pene al mismo tiempo. No utilizar si eres alérgico/a al material. 
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No limpiar con productos que contengan alcohol, silicona, bencina, acetona u otras sustancias corrosivas. No hervir, hornear, freír, cocinar en el microondas ni exponer 
el juguete a calor intenso. No apto para lavadora o lavavajillas. No utilizar junto con otros juguetes vibradores. Mantener el producto fuera del alcance de bebés, niños, 
mascotas y animales, así como de temperaturas extremas y fuego. En caso de sentir dolor y/o incomodidad durante el uso, dejar de usar el producto inmediatamente y 
abstenerse de su uso posterior. El juguete solo es apto para el uso pertinente y debe usarse de conformidad con la finalidad de uso correspondiente. No compartas el 
juguete con terceros para evitar enfermedades e infecciones. Se vende solo como novedad para adultos. ¡No apto para uso médico! Solo apto para uso externo. ¡El uso 
indebido puede provocar lesiones graves en el cuerpo!
CUIDEMOS EL MEDIO AMBIENTE 
Puede tirar este producto a la basura doméstica.
GARANTÍA 
2 años de garantía limitada Sonoma Internet GmbH. Sonoma Internet GmbH garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y de fabricación durante 
un período de dos años a partir de la fecha original de compra. Si el producto tiene algún defecto, Sonoma Internet GmbH lo reemplazará gratuitamente al consumidor. 
La garantía limitada de dos años cubre el reemplazo del producto solo en caso de defectos de fabricación. No se proporciona ninguna otra garantía expresa o implícita. 
Si existe un reclamo de garantía, el único reemplazo para el usuario es el reemplazo del producto: Esta garantía no cubre los daños o defectos del producto que resulten 
de accidentes, mal uso, abuso, suciedad, agua, control de temperatura, uso inadecuado, desgaste normal, mantenimiento o reparación por agentes de servicio no 
autorizados, incluyendo pero no limitado a la recarga. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD O 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, SE LIMITAN A DOS AÑOS A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL: SONOMA INTERNET GmbH  no será 
en ningún caso responsable de los daños incidentales o consecuentes derivados del uso de este producto. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de 
garantías implícitas o daños incidentales o consecuentes según lo establecido anteriormente, por lo que es posible que la limitación o exclusión anterior no se aplique en 
tu caso. Esta garantía limitada te otorga ciertos derechos legales. También puedes tener otros derechos legales que varían de un estado a otro.
SERVICIO AL CLIENTE
Si tienes alguna pregunta acerca del producto, por favor, contacta con Servicio al Cliente, ya sea por correo electrónico a help@sonoma-internet.com, o por teléfono 
al +49 30 208 473 88.



ANVENDELSESFORMÅL 
De tre penisringe kan bruges til samleje eller alene til at forlænge nydelsen og styrke erektionen.
LAD OS KOMME I GANG!
Ringenes forskellige materialetykkelse og fleksibilitet betyder: sjov for alle penisstørrelser! Jo tyndere ringen er, jo mere elastisk er den - jo tykkere materiale, 
jo fastere sidder den. Hvis du bruger en kombination af flere ringe - en omkring penis og en omkring pungen - bliver det hele endnu sjovere. Læs og følg 
sikkerhedsinstruktionerne. Brug kun ringen, når den sidder behageligt. Fjern den straks, hvis den gør dig utilpas. Smør en af ringene med lidt vandbaseret glidegel 
over den halverigerede penis, så den smyger sig tæt om penisskaftet.mBrug aldrig penisringen længere end 30 minutter ad gangen, og fald aldrig i søvn med ringen 
på penis. OBS! Ringene mister efter nogen tid deres tæthed på grund af brug og slid, afhængigt også af opbevaring og pleje.“
INSTRUKTIONER 
Må kun anvendes med vandbaseret glidecreme. Undgå kontakt med massageolier. Rengøring foretages før og efter brug med mild sæbe og vand. Advarsel: Må ikke 
rengøres med produkter, der indeholder sprit, silikone, benzin, acetone eller andre ætsende stoffer. Vores tip: Til rengøring anbefaler vi 2 i 1 Toy Cleaner & Intimate 
Care fra AMORELIE Care. Læg det rene Toy tilbage i opbevaringsboksen. Opbevares på et sikkert og tørt sted uden direkte sollys eller ekstreme temperaturer.
TEKNISK INFORMATION 
Hudvenlige førsteklasses materialer: silikonekvalitet godkendt af den amerikanske Food and Drug Administration (FDA). Lille ring: 4,6 cm (diameter), 0,8 cm 
(ringtykkelse). Mellemstor ring: 5,1 cm (diameter), 1 cm (ringtykkelse). Stor ring: 5,6 cm (diameter), 1,3 cm (ringtykkelse). Indvendig diameter (alle ringe): 3,1 cm 
SIKKERHEDSANVISNINGER
Penisringen må kun sættes på når du er halvt erigeret, så der stadig er plads til en komfortabel justering. Et produkt der sidder for stramt kan forårsage 
kredsløbsproblemer og andre skader. Du må ikke bære produktet i mere end 30 minutter. Du må ikke bruge produktet, hvis du har hævet eller betændt hud 
eller andre skader på penis. Må ikke anvendes, hvis du reagerer allergisk over for materialet. Det er nødvendigt at være forsigtig ved brug med kondom, da 
kondoment kan briste ved kontakt med legetøjet. Brug aldrig to eller tre penisringe samtidig. Må ikke rengøres med produkter, der indeholder sprit, silikone, 
benzin, acetone eller andre ætsende stoffer. Toy må ikke koges, bages, steges, puttes i mikrobølgeovnen eller udsættes for anden høj varme. Egner sig ikke til at 
putte i vaskemaskinen eller opvaskemaskinen. Må ikke anvendes sammen med andet vibrerende legetøj. Produktet skal opbevares utilgængeligt for spædbørn, 
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børn, kæledyr og dyr, og det må ikke udsættes for ekstreme temperaturer og ild. Hvis du føler smerte og/eller ubehag under brugen, skal du straks holde op med 
at bruge produktet, og undlade at bruge det mere. Legetøjet er kun egnet til dets tilsigtede og korrekte brug og skal bruges i henhold til dette. Lad aldrig andre 
bruge dit legetøj for at forhindre sygdomme og smitteoverførsel. Sælges kun som en nyhed for voksne. Ikke beregnet til medicinsk brug! Kun egnet til ekstern 
brug. Forkert brug kan medføre alvorlige kvæstelser!
GARANTI
2-årig begrænset garanti fra Sonoma Internet GmbH. Sonoma Internet GmbH garanterer, at dette produkt er frit for materiale- og fabrikationsfejl i en periode 
på 2 år fra den oprindelige købsdato. Skulle der forekomme en sådan fejl på produktet, erstatter Sonoma Internet GmbH det uden beregning. Den 2-årige 
begrænsede garanti dækker kun erstatning af produkter med fabrikationsfejl. Der ydes ingen andre udtrykkelige eller underforståede garantier. Hvis der 
fremsættes et garantikrav, kan der kun gives erstatning til brugeren i form af udskiftning af produktet: Garantien dækker ikke produktskader eller -defekter, 
der skyldes uheld, forkert brug, misbrug, snavs, vand, temperaturskader, uforholdsmæssig brug, normalt slid, vedligeholdelse eller reparation på et ikke-
autoriseret serviceværksted, inklusive, men ikke begrænset dertil, opladning. ALLE UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET 
TIL, DE UNDERFORSTÅEDE GARANTIER FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL BEGRÆNSES TIL TO ÅR FRA DATO ELLER 
OPRINDELIGT KØB: SONOMA INTERNET GmbH PÅTAGER SIG UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER ANSVAR FOR INDIREKTE SKADER ELLER 
FØLGESKADER, DER OPSTÅR I FORBINDELSE MED BRUGEN AF DETTE PRODUKT. Nogle lande tillader ikke udelukkelse eller begrænsning med hensyn til 
stiltiende garantier eller tilfældige skader eller følgeskader som ovenfor angivet, så ovenstående begrænsning eller udelukkelse gælder muligvis ikke for dig. 
Denne begrænsede garanti giver dig bestemte juridiske rettigheder. Du kan eventuelt have andre juridiske rettigheder, der kan variere fra land til land.
TÆNK PÅ MILJØET  
Du kan bortskaffe dette produkt i husholdningsaffaldet på en miljøvenlig måde.
KUNDESERVICE
Hvis du har spørgsmål vedrørende produktet, kan du kontakte kundeservice – enten via e-mail på help@sonoma-internet.com eller telefon på +49 30 208 473 88.



nl nl

BEOOGD GEBRUIK 
De drie penisringen kunnen tijdens de seks of solo gedragen worden om het uithoudingsvermogen te vergroten en de erectie harder te maken.
LATEN WE AAN DE SLAG GAAN
Dankzij de verschillende materiaaldiktes en flexibiliteit van de ringen is er voor alle penisafmetingen een geschikte ring die voor veel plezier zorgt! Hoe dunner de ring 
hoe rekbaarder. Hoe dikker het materiaal des te beter blijft de ring zitten. Voor nog meer plezier kunnen er twee ringen worden gedragen. Een om de penis en een om de 
balzak. Lees de voorzorgsmaatregelen goed door. Draag de ring alleen als hij comfortabel zit en aanvoelt. Verwijder de ring onmiddellijk als hij een onaangenaam gevoel 
geeft. Schuif met een beetje glijmiddel op waterbasis een van de ringen over de halfstijve penis, zodat hij goed tegen de schacht past. Draag de penisring niet langer dan 30 
minuten achter elkaar en val niet in slaap terwijl je de ring draagt. OPMERKING: Ringen verliezen na verloop van tijd aan rek door slijtage - afhankelijk van de manier waarop 
ze bewaard en onderhouden worden.
INSTRUCTIES 
Gebruik alleen met een glijmiddel op waterbasis. Vermijd contact met massageolie. Voor en na elk gebruik schoonmaken met water en een milde zeep.
Let op: Reinig niet met producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere bijtende stoffen bevatten. Onze tip: we raden de 2-in-1 Toy Cleaner & Intimate Care van 
AMORELIE Care aan. Leg het schone speeltje weer terug in de opbergdoos. Op een veilige, droge plek, niet in direct zonlicht en niet bij extreme temperaturen opbergen.
TECHNISCHE INFORMATIE 
Huidvriendelijk premium materiaal: FDA-gecertificeerde siliconen. Kleine ring: 4,6 cm (diameter), 0,8 cm (ringdikte). Medium ring: 5,1 cm (diameter), 1 cm (ringdikte). 
Grote ring: 5,6 cm (diameter), 1,3 cm (ringdikte). Binnendiameter (alle ringen): 3,1 cm
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Doe de ring om de penis als deze nog niet helemaal stijf is, zodat er nog genoeg ruimte overblijft voor comfortabele aanpassing. Een product dat te strak zit, kan 
doorbloedingsproblemen en andere verwondingen veroorzaken. Draag het product niet langer dan 30 minuten. Het product niet gebruiken als een gezwollen of 
ontstoken huid hebt of andere verwondingen van de penis.Voorzichtigheid is geboden bij gebruik met een condoom, want het condoom kan beschadigd raken door 
contact met het speeltje. Gelieve geen twee of drie penisringen tegelijk te dragen. Niet gebruiken als je allergisch reageert op het materiaal. Reinig niet met producten 
die alcohol, siliconen, benzine, aceton of andere bijtende stoffen bevatten. Speeltje niet koken, bakken, braden, in de magnetron stoppen of blootstellen aan extreme 
hitte. Niet geschikt voor de vaatwasser of wasmachine. Niet tegelijk met andere vibrerende speeltjes gebruiken. Berg het product buiten bereik van baby’s, kinderen, 

huisdieren en dieren op en stel het niet bloot aan extreme temperaturen en vuur. Als je tijdens het gebruik pijn en/of een oncomfortabel gevoel krijgt, moet je 
meteen stoppen met het gebruik van het product en het verder niet meer gebruiken. Het speeltje is alleen geschikt voor correct gebruik en moet worden gebruikt in 
overeenstemming met het beoogde doel. Geef het speeltje niet aan derden om ziekten en infecties te voorkomen. Alleen in nieuwstaat te koop voor volwassenen. Niet 
voor medicinaal gebruik! Alleen geschikt voor uitwendig gebruik.
Misbruik kan leiden tot ernstige fysieke verwondingen!
ZORG VOOR DE NATUUR 
Je kunt dit artikel verwijderen met het huishoudelijk afval.
GARANTIE 
2 jaar beperkte garantie van Sonoma Internet GmbH. Sonoma Internet GmbH garandeert dat dit product gedurende een periode van twee jaar vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum vrij is van materiaal- en productiefouten. Als een dergelijke fout bij het product wordt geconstateerd, zal Sonoma Internet GmbH de gebruiker kosteloos een 
vervangend exemplaar aanbieden. Binnen de tweejarige beperkte garantie wordt enkel een vervangend product aangeboden in geval van fabricagefouten. Er zijn nadrukkelijk 
geen andere of impliciete garanties van toepassing. Als aanspraak kan worden gemaakt op de garantie, ontvangt de gebruiker alleen een vervangend product: deze garantie 
dekt geen productschades of defecten die zijn ontstaan door een ongeval, onjuist gebruik, misbruik, vervuiling, water, te hoge temperaturen, oneigenlijk gebruik, normale 
slijtage, of onderhoud of reparatie door niet-geautoriseerde serviceverleners, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, het opladen. ALLE IMPLICIETE GARANTIES, 
MET INBEGRIP VAN IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, ZIJN BEPERKT TOT TWEE JAAR NA DE 
OORSPRONKELIJKE VERKOOPDATUM: SONOMA INTERNET GmbH IS GEEN GEEN GEVAL VERANTWOORDELIJK VOOR INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE DIE 
ONTSTAAT DOOR GEBRUIK VAN DIT PRODUCT. In een aantal landen is de uitsluiting of beperking van impliciete garanties of incidentele of gevolgschade, zoals hierboven 
vermeld, niet ontvankelijk, waardoor de bovenstaande beperking of uitsluiting mogelijk niet op jou van toepassing is. Deze beperkte garantie geeft je bepaalde wettelijke 
rechten. Mogelijk heb je ook andere wettelijke rechten, die van land tot land kunnen verschillen.
KLANTENSERVICE 
Heb je nog vragen over dit product? Neem dan contact op met de klantenservice – via e-mail naar help@sonoma-internet.com, 
of telefonisch op +49 30 208 473 88.
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USO PRETENDIDO 
Os três anéis para o pénis podem ser usados nas relações sexuais ou masturbação para ereções mais fortes e duradouras.
VAMOS COMEÇAR
Diferentes espessuras de material e flexibilidade dos anéis significam: diversão para pénis de todos os tamanhos! Quanto mais fino for o anel, mais extensível 
será - quanto mais espesso o material, mais apertado ficará. Para uma maior diversão, experimente uma combinação de anéis - um para o pénis e um para os 
testículos. Siga as indicações de segurança. Use o anel apenas se sentir conforto ao usá-lo. Se sentir algum desconforto, retire-o de imediato. Com um pouco de 
lubrificante à base de água, deslize o anel sobre o pénis semi-ereto de modo a que este fique bem ajustado na base. Não use o anel durante mais de 30 minutos 
de cada vez, nem adormeça com o anel colocado. NOTA: Com o tempo e o desgaste, os anéis perdem a elasticidade - dependendo também do armazenamento 
e cuidado.
INSTRUÇÕES 
Utilize apenas com um lubrificante à base de água. Evite o contacto com óleos de massagem. Limpe com sabão neutro e água antes e depois de cada uso.
Cuidado: Não limpar com produtos que contenham álcool, silicone, gasolina, acetona ou outras substâncias corrosivas. A nossa dica: Recomendamos o 2 em 1 Toy 
Cleaner & Intimate Care da AMORELIE Care para limpeza. Coloque o brinquedo limpo de volta na caixa. Armazene num local seguro e seco, longe da luz solar 
direta ou de temperaturas extremas. 
INFORMAÇÕES TÉCNICAS 
Materiais premium para a pele: silicone certificado pela FDA. Anel pequeno: 4,6 cm (diâmetro), 0,8 cm (espessura do anel). Anel médio: 5,1 cm (diâmetro), 1 
cm (espessura do anel). Anel grande: 5,6 cm (diâmetro), 1,3 cm (espessura do anel). Diâmetro interior (todos os anéis): 3,1 cm“
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Coloque o anel no pénis apenas quando meio ereto, de forma a deixar margem para um ajuste confortável. Um produto que fique demasiado apertado 
poderá causar problemas à circulação e outras lesões. Não utilize o produto por mais de 30 minutos. Se utilizar em conjunto com um preservativo, 
recomenda-se cautela, dado que o preservativo pode ser danificado pelo contacto com o brinquedo. Não use dois ou três anéis para o pénis em simultâneo. 
Não utilizar em pele inchada, irritada ou inflamada. Não utilizar se for alérgico ao material. Não cozinhar, assar, fritar, colocar no microondas ou expor o 

brinquedo a qualquer calor. Não é adequado para a máquina de lavar roupa ou para a máquina de lavar loiça. Não use com outros brinquedos de vibração. 
Mantenha o produto fora do alcance de bebés, crianças, animais de estimação, bem como de temperaturas extremas e fogo. Se sentir dor ou algum 
desconforto durante a utilização, pare de utilizar o produto imediatamente e não o volte a utilizar. O brinquedo destina-se a uma utilização adequada e deve 
ser utilizado de acordo com a sua finalidade. Para evitar doenças e infeções, não partilhe o brinquedo com terceiros. Vendido apenas como novidade para 
adultos. Não é adequado para uso médico! Adequado apenas para uso externo. Uma má utilização pode levar a ferimentos graves!
VAMO SER AMIGOS DO AMBIENTE 
Pode descartar este produto em conjunto com o lixo doméstico.
GARANTIA 
2 anos de garantia limitada Sonoma Internet GmbH. A Sonoma Internet GmbH garante que este produto está livre de defeitos materiais e mão-de-obra por 
um período de dois anos a partir da data da compra original. Se o produto estiver com defeito, a Sonoma Internet GmbH substituirá o mesmo gratuitamente. 
A garantia limitada de dois anos cobre a substituição do produto apenas para defeitos de fabrico. Nenhuma outra garantia expressa ou implícita é fornecida. 
Se houver uma reclamação de garantia, a única substituição do utilizador é a substituição do produto: Esta garantia não cobre danos ou defeitos do produto 
resultantes de acidente, uso indevido, abuso, sujidade, água, controlo de temperatura, uso inadequado, desgaste normal, manutenção ou reparação por 
serviços não autorizados, incluindo, mas não estando limitado a recarga. QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO 
ÀS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA, SÃO LIMITADAS A DOIS ANOS A PARTIR 
DA DATA OU DA COMPRA ORIGINAL: A SONOMA INTERNET GmbH NÃO SE RESPONSABILIZA POR DANOS ACIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS 
DECORRENTES DO USO DESTE PRODUTO .  Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de garantias implícitas ou danos incidentais ou 
consequenciais, conforme declarado acima, portanto, a limitação ou exclusão acima pode não se aplicar a si. Esta garantia limitada dá-lhe direitos legais 
específicos. Também pode ter outros direitos legais que variam de estado para estado.
APOIO AO CLIENTE 
No caso de ter quaisquer dúvidas relacionadas com este produto, por favor contactar os Serviços ao Cliente – através do e-mail help@sonoma-internet.com, ou 
pelo telefone +49 30 208 473 88.



AVSEDD ANVÄNDNING 
De tre penisringarna kan användas under sex eller solo för att förlänga uthålligheten och ge en styvare erektion.
NU TAR VI OCH SÄTTER IGÅNG
Ringarnas olika materialtjocklek och flexibilitet betyder: kul för alla penisstorlekar! Ju tunnare ringen är, desto mer töjbar - ju tjockare material, desto fastare sitter 
den. Att ha på sig en kombination av ringar - en runt penis och en runt testiklarna - är ännu roligare. Observera säkerhetsanvisningarna. Bär bara ringen om den 
sitter bekvämt. Ta omedelbart bort den om den känns obekväm. För en ring med hjälp av lite vattenbaserat glidmedel över den halvt erigerade penisen så att den 
ligger tätt mot penisskaftet. Bär aldrig penisringen längre än 30 minuter åt gången och somna inte med ringen på. OBS: Ringen förlorar över tid i elasticitet genom 
användning - beroende på förvaring och skötsel.
INSTRUKTIONER 
Använd endast med vattenbaserat glidmedel. Undvik kontakt med massageoljor. Rengör med mild tvål och vatten före och efter varje användning. Varning: Får ej 
rengöras med produkter som innehåller alkohol, silikon, bensin, aceton eller andra frätande substanser. Vårt tips: För rengöring rekommenderar vi 2 i 1 Toy Cleaner 
& Intimate Care från AMORELIE Care. Lägg tillbaka den rengjorda leksaken i förvaringslådan. Förvaras på ett säkert, torrt ställe, bort från direkt solljus eller extrema 
temperaturer. 
TEKNISK INFORMATION 
Hudvänliga premiummaterial: FDA-certifierat silikon. Liten ring: 4,6 cm (diameter), 0,8 cm (ringtjocklek). Medelstor ring: 5,1 cm (diameter), 1 cm (ringtjocklek). 
Stor ring: 5,6 cm (diameter), 1,3 cm (ringtjocklek). Inre diameter (alla ringar): 3,1 cm“
SÄKERHETSINFORMATION
Sätt på penisringen endast på en penis som är halvt erekt, så att det fortfarande finns tillräckligt med utrymme för bekväm inställning. En produkt som sitter för 
hårt kan orsaka cirkulationsproblem och andra skador. Ha ej på dig produkten i mer än 30 minuter. Använd inte produkten om du har svullen eller inflammerad 
hud eller andra skador på penis. Om leksaken används tillsammans med en konom bör försiktighet iakttagas, eftersom kondomen kan skadas vid kontakt med 
ringen. Använd inte två eller tre penisringar samtidigt. Använd inte om du är allergisk mot materialet. Får ej rengöras med produkter som innehåller alkohol, 
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silikon, bensin, aceton eller andra frätande substanser. Gör inget av följande: koka, baka, steka, lägga i mikrovågsugn eller exponera leksaken för hög värme. Ej 
lämplig för tvättmaskinen eller diskmaskinen. Använd inte med andra vibrerande leksaker. Förvara produkten utom räckhåll för spädbarn, barn, husdjur och djur, 
samt extrema temperaturer och eld. Om du känner smärta och / eller obehag under användning, ska du sluta använda produkten omedelbart och avstå från 
vidare användning. Leksaken får endast användas för avsett ändamål och på det sätt som beskrivs.Ge inte leksaken till någon annan för att undvika sjukdomar och 
infektioner. Säljs endast som en nyhet för vuxna. Inte för medicinsk användning! Endast avsedd för externt bruk. Missbruk kan leda till allvarliga skador!
VI BRYR OSS 
Du kan kasta bort detta objekt med hushållsavfall.
GARANTI 
2 års begränsad garanti Sonoma Internet GmbH. Sonoma Internet GmbH garanterar att denna produkt är fri från defekter i material och utförande under en period 
av två år från det ursprungliga inköpsdatumet. Om produkten är defekt kommer Sonoma Internet GmbH att ersätta den utan extra kostnad för konsumenten. 
Den begränsade garantin på två år omfattar endast produktbyte för tillverkningsfel. Inga andra uttryckliga eller underförstådda garantier lämnas. Om det finns 
ett garantikrav gäller det enbart ersättandet av produkt till användaren: Garantin omfattar inte produktskador eller fel som uppkommer till följd av olycka, felaktig 
användning, missbruk, smuts, vatten, temperaturskada, olämplig användning, normalt slitage, underhåll eller reparation av obehöriga serviceinrättningar, inklusive 
men inte begränsat till laddning. EVENTUELLA GARANTIER, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSADE TILL DE IMPLICERADE GARANTIERNA FÖR SÄLJBARHET 
ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT SÄRSKILT SYFTE, BEGRÄNSAS TILL TRE ÅR FRÅN DATUMET FÖR DET URSPRUNGLIGA KÖPET: SONOMA INTERNET GmbH 
TAR INTE I NÅGOT FALL ANSVAR FÖR DELSKADOR ELLER FÖLJSKADOR SOM UPPSTÅR FRÅN ANVÄNDNINGEN AV DENNA PRODUKT. Vissa stater tillåter 
inte uteslutning eller begränsning av underförstådda garantier eller tillfälliga skador eller följdskador som ovan angivna, så ovanstående begränsning eller uteslutning 
kanske inte gäller dig. Denna begränsade garanti ger dig specifika juridiska rättigheter. Du kan också ha andra lagliga rättigheter som varierar från stat till stat.
KUNDTJÄNST
Om du har några frågor om denna produkt, kontakta kundtjänst - antingen via e-post help@sonoma-internet.com, eller på telefon +49 30 208 473 88.



使用方式 
这三枚阴茎环可以在性爱时佩戴，也可以在自慰时佩戴，可增加耐力，使阴茎勃起变硬。 

让我们开始吧
阴茎环的不同材料厚度和柔韧性表明：各种大小的阴茎都能收获愉悦！ 阴茎环越薄，弹性越强；材料越厚，附着越紧。 佩戴阴茎环套组（一个套
在阴茎上，一个套在睾丸上）将带来更多乐趣。 请遵守安全说明。 仅在舒适时佩戴阴茎环。 若其引起不适，请立即将其取下。使用少许水基润
滑剂，将其中一个环套在半勃起的阴茎上，使其紧贴阴茎。每次佩戴阴茎环的时间不要超过 30 分钟，不要佩戴阴茎环入睡。注意：随着时间的推
移，环会因磨损而失去弹性，具体取决于存放和保养方式。
清洁保养 
仅可与水性润滑剂配合使用。避免与按摩油直接接触。每次使用前后均须用温和香皂和水清洗。请注意：不要用含有酒精、硅胶、汽油、丙酮或其
他刺激性物质的清洁剂清洁产品。提示：我们推荐使用 AMORELIE CARE 的二合一玩具清洁及私处护理液来清洁本玩具。将清洁干净的玩具放回
保管盒。 存放于安全干燥处，避免阳光直射或极端温度。

产品信息 
仅可与水性润滑剂配合使用。避免与按摩油直接接触。每次使用前后均须用温和香皂和水清洗。请注意：不要用含有酒精、硅胶、汽油、丙酮或其
他刺激性物质的清洁剂清洁产品。"提示：我们推荐使用 AMORELIE CARE 的二合一玩具清洁及私处护理液来清洁本玩具。将清洁干净的玩具放
回保管盒。 存放于安全干燥处，避免阳光直射或极端温度。

安全注意事项
仅在勃起一半时开始套阴茎环，以便仍有足够的空间进行舒适的调整。如果太紧的话，环可能会导致血液循环问题或进一步受伤。请勿戴环超过
30分钟。请勿将本产品与起搏器一起使用，如皮肤肿胀或发炎时，也不得使用，否则会损伤阴茎。如果您对本品材料过敏，切勿使用。与安全套
一起使用时应格外小心，因为安全套可能会因与玩具摩擦而被损坏。 请不要同时佩戴两个或三个阴茎环。TE 如果在使用过程中出现疼痛和/或不
适，请立即停止使用并避免继续使用。 请不要将有充电插口的玩具底侧插入。 不要用含有酒精、硅胶、汽油、丙酮或其他刺激性物质的清洁剂清
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洁产品。请根据产品用途正确使用本品。请勿将玩具交给他人，以免引起疾病和感染。仅作为成人情趣用品销售。 不得用于医疗用途！
只适合外用。错误使用可能导致严重人身伤害！
爱护环境 
环保说明：本产品可与生活垃圾一同处理。
质保 
SONOMA INTERNET GMBH 两年有限质保。SONOMA INTERNET GMBH 保证本产品自购买之日起两年内无材料和工艺缺陷。如果产品存
在缺陷，两年有限保修。 本质保不适用于因意外情况、误用、滥用、污垢、水、温度控制、不当使用、正常磨损、未经授权服务机构的维护或维
修（包括但不限于充电）导致的产品损坏或缺陷。 任何暗示保证，包括但不限于对适销性或特定用途适用性的暗示保证，仅在自原始购买日期算
起两年内有效：SONOMA INTERNET GMBH 对因使用本产品而导致的偶发或间接损失不承担任何责任或义务。 某些州不允许排除或限制上述
的暗示保证或者偶然或间接损失，因此上述限制或排除可能对您不适用。 本有限质保为您提供特定法定权利。 您可能还拥有因州而异的其他法
定权利。
客户服务
如果您对此产品有任何疑问，请通过电子邮件 amorelie@genuinegerman.de 或致电 +49 30 208 473 88 联系客户服务部。



Crush
RABBIT VIBRATOR

Ride
G-SPOT VIBRATOR

Quickie
MINI VIBRATOR

Snog
EXTERNAL VIBRATOR

Bang
CLASSIC VIBRATOR

Flirt
FINGER VIBRATOR

Tease
FINGER VIBRATOR

liaison
LOVE BALLS

Bang 1
EXTERNAL SLEEVE

Bang 2
MASTURBATOR SLEEVE
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